I-10. OW YOro Tu, AIBYNHOHBKO, TA 3ACYMYBAJIA? / OJ CHOHO TY, DIVCHYNON'KO, TA
ZASUMUVALA? / WHY, DEAR GIRL, HAVE YOU BECOME SO SAD?
Mwukona MuxHesuy / Mykola Mykhnevych

On yvoro ™, AiBYNHOHDBKO, Ta 3acymyBsana?

Oj choho ty, divchynon'ko, ta zasumuvala?

Oh why you, [dear] girl, have become sad?

Ysa He  TOro wpo Ha  Tebe B ceni cnaBa cTana?
Chy ne tohoshcho na tebe Y seli slava stala?

Isit not because on you in the village notoriety has come?
He Xypucs, [iBYNHOHBKO, B TYIY He BAaBancs

Ne zhurysja, divchynon'ko, tuhu ne vdavajsja

Do not worry, [dear] girl, to sorrow do not have recourse
Ta 3a MeHe MON0A0r0 3aMix cobupalica.

Ta za mene molodoho zamizh sobyrajsja.

But with me a young [man] marry to prepare.

Hexan noam 6anaKkatoThb, 6o im 3a34po cTano,

Nekhaj ljudy balakajut’, bo jim zazdro stalo,

Let people chatter, for they jealous have become,
Lo ™ 6igHa CMPOTHHA napy6ka npuagbana...

Shcho ty bidna syrotyna parubka prydbala...

That you poor orphan a young man has acquired...

Xan npo Tebe noau KaXyTb Henobpii  peui,

Khaj pro tebe ljudy kazhut' nedobriji  rechi,

Let about you people say unkind things,

Tnx Big Lmporo im cepuAa NJItOHb y cami oui.
Ty zh vid shchyroho jim  sertsja pljun’ u sami ochi.
You with asincere them heart spit into [their] very eyes.





